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Sarah Imeinu: Everything is NOT as it Seems

Breishit 11:29-31

Abram and Nahor took to themselves wives, the
name of Abram’s wife being Sarai and that of
Nahor’s wife Milcah, the daughter of Haran, the
father of Milcah and Iscah.
Now Sarai was barren, she had no child.
Terah took his son Abram, his grandson Lot the
son of Haran, and his daughter-in-law Sarai, the
wife of his son Abram, and they set out together
from Ur of the Chaldeans for the land of Canaan;
but when they had come as far as Haran, they
settled there.

י ם אֵֽשֶׁת־אַבְרָם֙ שָׂרָ֔ ים שֵׁ֤ ם נשִָׁ֑ ם ונְחָ֛וֹר לָהֶ֖ ח אַבְרָ֧ ויַּקִַּ֨
י יסְִכָּֽה׃ ה וַאֲֽבִ֥ ן אֲבִֽי־מִלְכָּ֖ ה בַּת־הָרָ֥ ם אֵֽשֶׁת־נחָוֹר֙ מִלְכָּ֔ ושְֵׁ֤

הּ ולָָֽד׃ ין לָ֖ ה אֵ֥ י עֲקָרָ֑ י שָׂרַ֖ ותְַּהִ֥
ח רַחויַּקִַּ֨ םתֶּ֜ ואְֵת֙בֶּן־בְּנ֔וֹבֶּן־הָרָן֙ואְֶת־ל֤וֹטבְּנ֗וֹאֶת־אַבְרָ֣
י שֶׁתכַּלָּת֔וֹשָׂרַ֣ םאֵ֖ םויַּצְֵא֨וּבְּנ֑וֹאַבְרָ֣ יםמֵא֣וּראִתָּ֜ כַּשְׂדִּ֗

רְצָהלָלֶ֙כֶת֙ עַןאַ֣ אוּכְּנַ֔ ֹ֥ ןויַּבָ שְׁבוּעַד־חָרָ֖ ם׃ויֵַּ֥ שָֽׁ

Masechet Megillah 14a

Sarah, as it is written: “Haran, the father of Milcah,
and the father of Iscah” (Genesis 11:29). And Rabbi
Yitzhak said: Iscah is in fact Sarah. And why was
she called Iscah? For she saw [sakhta] by means of
divine inspiration, as it is stated: “In all that Sarah
has said to you, hearken to her voice” (Genesis
21:12). Alternatively, Sarah was also called Iscah,
for all gazed [sokhin] upon her beauty.

ואְָמַר רַבִּי יצְִחָק יסְִכָּה זוֹ שָׂרָה. ולְָמָּה נקְִרָא שְׁמָהּ
יסְִכָּה? שֶׁסָּכְתָה בְּרוּחַ הַקּדֶֹשׁ, שֶׁנּאֱֶמַר כּלֹ אֲשֶׁר תּאֹמַר
אֵלֶי� שָׂרָה שְׁמַע בְּקוֹלָהּ. דָּבָר אַחֵר, יסְִכָּה שֶׁהַכּלֹ סוֹכִין

בְּיוֹפְיהָּ.

→ How are we introduced to Sarah in the pesukim? What is the significance of this introduction?

Breishit 12:5

Abram took his wife Sarai and his brother’s son
Lot, and all the wealth that they had amassed, and
the persons that they had acquired in Haran; and
they set out for the land of Canaan. When they
arrived in the land of Canaan…

יו י אִשְׁתּ֜וֹ ואְֶת־ל֣וֹט בֶּן־אָחִ֗ ח אַבְרָם֩ אֶת־שָׂרַ֨ ויַּקִַּ֣
פֶשׁ אֲשֶׁר־עָשׂ֣וּ שׁוּ ואְֶת־הַנֶּ֖ ר רָכָ֔ ואְֶת־כׇּל־רְכוּשָׁם֙ אֲשֶׁ֣

רְצָה כְּנָעַֽן׃ אוּ אַ֥ ֹ֖ עַן ויַּבָ רְצָה כְּנַ֔ ן ויַּצְֵא֗וּ לָלֶ֙כֶת֙ אַ֣ בְחָרָ֑

Rashi ibid.

[The souls] that they had gotten (literally, made) in
haran — The souls which he had brought beneath
the sheltering wings of the Shechinah. Abraham
converted the men and Sarah converted the
women and Scripture accounts it unto them as if
they had made them (Genesis Rabbah 39:14).

אשר עשו בחרן. שֶׁהִכְניִסָן תַּחַת כַּנפְֵי הַשְּׁכִינהָ; אַבְרָהָם
מְגַיּרֵ אֶת הָאֲנשִָׁים ושְָׂרָה מְגַיּרֶֶת הַנּשִָׁים, וּמַעֲלֶה עֲלֵיהֶם

הַכָּתוּב כְּאִלּוּ עֲשָׂאוּם; וּפְשׁוּטוֹ שֶׁל מִקְרָא עֲבָדִים
וּשְׁפָחוֹת שֶׁקָּנוּ לָהֶם, כְּמוֹ "עָשָׂה אֵת כָּל הַכָּבדֹ הַזֶּה"



However, the real sense of the text is that it refers
to the men-servants and to the maidservants
whom they had acquired for themselves. The word
”עשה“ is used here as (in Genesis 31:1), “he has
acquired (עשה) all this wealth”, and (Numbers 24:8),
“And Israel acquires (עושה) wealth” — an
expression for acquiring and amassing.

(שם ל"א), "ויְשְִׂרָאֵל עשֶֹׂה חָילִ" (במדבר כד יח), לְשׁוֹן
קוֹנהֶ וכְוֹנסֵ:

→ What unique perspectives did Sarah add to this “conversion” partnership? In particular, can you think
of times where Sarah and Avraham disagreed?

Breishit 16:1-6

Sarai, Abram’s wife, had borne him no children.
She had an Egyptian maidservant whose name was
Hagar.
And Sarai said to Abram, “Look, the LORD has kept
me from bearing. Consort with my maid; perhaps I
shall have a son through her.” And Abram heeded
Sarai’s request.
So Sarai, Abram’s wife, took her maid, Hagar the
Egyptian—after Abram had dwelt in the land of
Canaan ten years—and gave her to her husband
Abram as concubine.
He cohabited with Hagar and she conceived; and
when she saw that she had conceived, her mistress
was lowered in her esteem.
And Sarai said to Abram, “The wrong done me is
your fault! I myself put my maid in your bosom;
now that she sees that she is pregnant, I am
lowered in her esteem. The LORD decide between
you and me!”
Abram said to Sarai, “Your maid is in your hands.
Deal with her as you think right.” Then Sarai
treated her harshly, and she ran away from her.

הּ ית וּשְׁמָ֥ ה מִצְרִ֖ הּ שִׁפְחָ֥ ה ל֑וֹ ולְָ֛ ם ֥�א ילְָדָ֖ שֶׁת אַבְרָ֔ ושְָׂרַי֙ אֵ֣
הָגָרֽ׃

דֶת בּאֹ־נאָ֙ ניִ ה' מִלֶּ֔ א עֲצָרַ֤ ם הִנּהֵ־נָ֞ י אֶל־אַבְרָ֗ אמֶר שָׂרַ֜ ֹ֨ ותַּ
י׃ ם לְק֥וֹל שָׂרָֽ ע אַבְרָ֖ נּהָ ויַּשְִׁמַ֥ ה מִמֶּ֑ י אִבָּנֶ֖ י אוּלַ֥ אֶל־שִׁפְחָתִ֔

הּ ר הַמִּצְרִית֙ שִׁפְחָתָ֔ ם אֶת־הָגָ֤ י אֵֽשֶׁת־אַבְרָ֗ ח שָׂרַ֣ ותִַּקַּ֞
הּ ן אתָֹ֛ עַן ותִַּתֵּ֥ רֶץ כְּנָ֑ ם בְּאֶ֣ בֶת אַבְרָ֖ ים לְשֶׁ֥ שֶׂר שָׁנִ֔ מִקֵּץ֙ עֶ֣

ה׃ הּ ל֥וֹ לְאִשָּֽׁ ם אִישָׁ֖ לְאַבְרָ֥
תָה י הָרָ֔ רֶא֙ כִּ֣ הַר ותֵַּ֙ ר ותַַּ֑ א אֶל־הָגָ֖ ֹ֥ הּויַּבָ ל גְּבִרְתָּ֖ ותֵַּקַ֥

בְּעֵינֶיֽהָ׃
תִּי שִׁפְחָתִי֙ י נתַָ֤ י֒� אָנכִֹ֗ י עָלֶ֒ י אֶל־אַבְרָם֮ חֲמָסִ֣ אמֶר שָׂרַ֣ ֹ֨ ותַּ

י ט ה' בֵּינִ֥ ֹ֥ יהָ ישְִׁפּ ל בְּעֵינֶ֑ תָה ואֵָקַ֖ י הָרָ֔ רֶא֙ כִּ֣ � ותֵַּ֙ בְּחֵיקֶ֔
וּבֵינֶיֽׄ�׃

הּ � עֲשִׂי־לָ֖ ה שִׁפְחָתֵ֙� בְּידֵָ֔ י הִנֵּ֤ ם אֶל־שָׂרַ֗ אמֶר אַבְרָ֜ ֹ֨ ויַּ
ח מִפָּנֶיֽהָ׃ י ותִַּבְרַ֖ הָ שָׂרַ֔ יִ� ותְַּעַנֶּ֣ הַטּ֣וֹב בְּעֵינָ֑

→ What could have led to Sarah being degraded in the eyes of Hagar? Why was this so problematic that
Sarah needed to react in this way?

Rashi ibid.

Her mistress was slighted in her eyes — She said,
“As regards this woman Sarai, her conduct in
private can certainly not be like that in public: she
pretends to be a righteous woman, but she cannot
really be righteous since all these years she has
not been privileged to have children, whilst I have
had that blessing from the first union” (Genesis
Rabbah 45:4).

ותקל גברתה בעיניה. אָמְרָה שָׂרַי זוֹ אֵין סִתְרָהּ כִּגְלוּיהָּ-
מַרְאָה עַצְמָהּ כְּאִלּוּ הִיא צַדֶּקֶת ואְֵינהָּ צַדֶּקֶת, שֶׁ�א זָכְתָה
לְהֵרָיוֹן כָּל הַשָּׁניִם הַלָּלוּ, ואֲַניִ נתְִעַבַּרְתִּי מִבִּיאָה רִאשׁוֹנהָ

(בראשית רבה):



Breishit 21:5-6

Now Abraham was a hundred years old when his
son Isaac was born to him.
Sarah said, “God has brought me laughter;
everyone who hears will laugh with me.”

ק בְּנוֹֽ׃ ת יצְִחָ֥ לֶד ל֔וֹ אֵ֖ ת שָׁנָ֑ה בְּהִוָּ֣ ם בֶּן־מְאַ֣ ואְַבְרָהָ֖
י׃ עַ יִצְֽחַק־לִֽ י אֱ�קים כׇּל־הַשּׁמֵֹ֖ שָׂה לִ֖ ק עָ֥ ֹ֕ ה צְח אמֶר שָׂרָ֔ ֹ֣ ותַּ

→ What are the potential meanings of the name “Yitzchak”, and how does that correlate with Sarah’s
reaction?

B’chor Shor ibid.
Author: Yosef Bekhor Shor
Composed: Middle-Age France, c.1145 - c.1195 CE
An independent and original commentary on the Torah focused on the simple understanding (peshat)
by one of the Tosafist masters. This work would become influential among subsequent Ashkenazi
commentators, such as Chizukuni.

God has brought me laughter - Because of this, he
was called Yitzchak, so that others will
rejoice/laugh upon seeing him saying, “Did you see
that Sarah gave birth to a child at 90 years of age?!”
[Self-translated]

צחוק עשה לי אלקים. כלו' הכי קרא שמו יצחק,
שיצחקו עלי בני אדם לאמר "ראיתם שרה ילדה לצ'

שנים"?!

Breishit 21:9-12

Sarah saw the son whom Hagar the Egyptian had
borne to Abraham playing.
She said to Abraham, “Cast out that slave-woman
and her son, for the son of that slave shall not
share in the inheritance with my son Isaac.”
The matter distressed Abraham greatly, for it
concerned a son of his.
But God said to Abraham, “Do not be distressed
over the boy or your slave; whatever Sarah tells
you, do as she says, for it is through Isaac that
offspring shall be continued for you.”

ם ה לְאַבְרָהָ֖ ית אֲשֶׁר־ילְָדָ֥ ר הַמִּצְרִ֛ ה אֶֽת־בֶּן־הָגָ֧ רֶא שָׂרָ֜ ותֵַּ֨
מְצַחֵֽק׃

י ֤�א את ואְֶת־בְּנָ֑הּ כִּ֣ ֹ֖ ה הַזּ שׁ הָאָמָ֥ ם גָּרֵ֛ אמֶר֙ לְאַבְרָהָ֔ ֹ֙ ותַּ
י עִם־יצְִחָֽק׃ את עִם־בְּנִ֖ ֹ֔ ה הַזּ ייִרַשׁ֙ בֶּן־הָאָמָ֣

ת בְּנוֹֽ׃ ֹ֥ ל אוֹד ם עַ֖ ד בְּעֵינֵ֣י אַבְרָהָ֑ ֹ֖ ר מְא רַע הַדָּבָ֛ ויֵַּ֧
י֙� עַל־הַנַּ֣עַר ע בְּעֵינֶ֙ ם אַל־ירֵַ֤ אמֶר אֱ�קים אֶל־אַבְרָהָ֗ ֹ֨ ויַּ

י הּ כִּ֣ ע בְּקלָֹ֑ ה שְׁמַ֣ י� שָׂרָ֖ ר אֵלֶ֛ ר תּאֹמַ֥ � כּלֹ֩ אֲשֶׁ֨ ועְַל־אֲמָתֶ֔
א לְ֖� זָרַֽע׃ ק יקִָּרֵ֥ בְיצְִחָ֔

→ Contrast the way in which the shoresh צחק is used by Yishmael as it used with Sarah above.

Breishit Rabbah 53

And I [Rabbi Shimon bar Yochai] say that this is to
be interpreted to the praise [of Ishmael that he was
playing]. This expression of making sport is only
used as 'inheritance'. In the moment that Itzchak
our father was born all were happy. Ishmael said to
them: are you dumb? I am the first-born, I am
going to receive double portion [of the
inheritance], that from the answer of Sarah our

ואְוֹמֵר אֲניִ בּוֹ דָּבָר [מְצַחֵֽק] לְשֶׁבַח אֵין לָשׁוֹן הַזֶּה שֶׁל
צְחוֹק אֶלָּא לְשׁוֹן ירְֻשָּׁה, שֶׁבְּשָׁעָה שֶׁנּוֹלַד אָבִינוּ יצְִחָק הָיוּ

הַכּלֹ שְׂמֵחִים, אָמַר לָהֶם ישְִׁמָעֵאל שׁוֹטִים אַתֶּם, אֲניִ
בְּכוֹר ואֲַניִ נוֹטֵל פִּי שְׁניַםִ, שֶׁמִּתְּשׁוּבַת אִמֵּנוּ שָׂרָה

לְאַבְרָהָם (בראשית כא, י): 'כִּי �א ייִרַשׁ בֶּן הָאָמָה
הַזּאֹת עִם בְּניִ', אַתָּה לָמֵד, כִּי �א ייִרַשׁ עִם בְּניִ אֲפִלּוּ



mother to Avraham 'because the son of this
maidservant will not inherit with my son, with
Itzchak' you learn that he would not inherit 'with
my son' - even if he wasn't Itzchak - and 'with
Itzchak' - even if he wasn't my son. All the more so
[this is true] 'with my son, with Itzchak'.

שֶׁאֵינוֹ יצְִחָק, וְ'עִם יצְִחָק' אַף עַל פִּי שֶׁאֵינוֹ בְּניִ, קַל וחָמֶֹר
עִם בְּניִ עִם יצְִחָק.

Breishit 17:15-16

And God said to Abraham, “As for your wife Sarai,
you shall not call her Sarai, but her name shall be
Sarah.
I will bless her; indeed, I will give you a son by her.
I will bless her so that she shall give rise to
nations; rulers of peoples shall issue from her.”

א י אִשְׁתְּ֔� �א־תִקְרָ֥ ם שָׂרַ֣ אמֶר אֱ�קים֙ אֶל־אַבְרָהָ֔ ֹ֤ ויַּ
ה שְׁמָֽהּ׃ י שָׂרָ֖ י כִּ֥ הּ שָׂרָ֑ אֶת־שְׁמָ֖

ה יהָ֙ והְָֽיתְָ֣ ן וּבֵֽרַכְתִּ֙ נּהָ לְ֖� בֵּ֑ תִּי מִמֶּ֛ ם נתַָ֧ הּ וגְַ֨ י אתָֹ֔ וּבֵרַכְתִּ֣
נּהָ יהְִיוּֽ׃ ים מִמֶּ֥ י עַמִּ֖ ם מַלְכֵ֥ לְגוֹיִ֔

Masechet Sanhedrin 107a

David requested: “And I shall be clear from great
transgression” (Psalms 19:14), meaning that my
transgression with Bathsheba and Uriah will not be
written in the Bible. God said to him: That is
impossible. And just as the letter yod that I
removed from the name of Sarai, wife of Abraham,
when I changed her name to Sarah, was standing
and screaming several years over its omission
from the Bible until Joshua came and I added the
yod to his name, as it is stated: “And Moses called
Hosea, son of Nun, Joshua [Yehoshua]” (Numbers
13:16); the entire portion of your transgression,
which is fit to be included in the Bible, all the more
so it cannot be omitted.

"ונקיתי מפשע רב" - שלא יכתב סרחוני. אמר לו אי
אפשר! ומה יו"ד ("י") שנטלתי משרי עומד וצווח כמה
שנים עד שבא יהושע והוספתי לו שנאמר (במדבר יג,

טז) ויקרא משה להושע בן נון יהושע, כל הפרשה כולה
על אחת כמה וכמה.

Bamidbar 13:32; 14:6-9 (Parshat HaMeraglim)

Thus they spread calumnies among the Israelites
about the land they had scouted, saying, “The
country that we traversed and scouted is one that
devours its settlers. All the people that we saw in it
are men of great size; …
And Joshua son of Nun and Caleb son of
Jephunneh, of those who had scouted the land,
rent their clothes
and exhorted the whole Israelite community: “The
land that we traversed and scouted is an
exceedingly good land.
If the LORD is pleased with us, He will bring us into

ר ֹ֑ ל לֵאמ הּ אֶל־בְּנֵ֥י ישְִׂרָאֵ֖ ר תָּר֣וּ אתָֹ֔ רֶץ֙ אֲשֶׁ֣ ת הָאָ֙ יאוּ דִּבַּ֤ ויַּצִֹ֜
יהָ֙ לֶת יוֹשְׁבֶ֙ רֶץ אכֶֹ֤ הּ אֶ֣ הּ לָת֣וּר אתָֹ֗ רְנוּ בָ֜ רֶץ אֲשֶׁר֩ עָבַ֨ הָאָ֡

י מִדּֽוֹת׃ … הּ אַנשְֵׁ֥ ינוּ בְתוֹכָ֖ ם אֲשֶׁר־רָאִ֥ וא וכְׇל־הָעָ֛ הִ֔
רֶץ קָרְע֖וּ ים אֶת־הָאָ֑ ה מִן־הַתָּרִ֖ עַ בִּן־נ֗וּן וכְָלֵב֙ בֶּן־יפְֻנֶּ֔ ויִהוֹשֻׁ֣

בִּגְדֵיהֶֽם׃
ר רֶץ אֲשֶׁ֨ ר הָאָ֗ ֹ֑ ל לֵאמ ת בְּנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֖ אמְר֔וּ אֶל־כׇּל־עֲדַ֥ ֹ֣ ויַּ

ד׃ ֹֽ ד מְא ֹ֥ רֶץ מְא ה הָאָ֖ הּ טוֹבָ֥ רְנוּ בָהּ֙ לָת֣וּר אתָֹ֔ עָבַ֤
הּ את וּנתְָנָ֖ ֹ֔ רֶץ הַזּ נוּ֙ אֶל־הָאָ֣ יא אתָֹ֙ נוּ֙ ה׳ והְֵבִ֤ ץ בָּ֙ אִם־חָפֵ֥

ב וּדְבָֽשׁ׃ ת חָלָ֖ וא זָבַ֥ רֶץ אֲשֶׁר־הִ֛ נוּ אֶ֕ לָ֑



that land, a land that flows with milk and honey,
and give it to us;
only you must not rebel against the LORD. Have no
fear then of the people of the country, for they are
our prey their protection has departed from them,
but the LORD is with us. Have no fear of them!”

י רֶץ כִּ֥ ם הָאָ֔ ירְאוּ֙ אֶת־עַ֣ ם אַל־תִּֽ דוּ֒ ואְַתֶּ֗ ֹ֒ � בַּה׳ אַל־תִּמְר אַ֣
נוּ אַל־תִּירָאֻֽם׃ ם וַהֽ' אִתָּ֖ ם מֵעֲלֵיהֶ֛ ר צִלָּ֧ ם סָ֣ נוּ הֵ֑ לַחְמֵ֖

→ What is the connection between Sarah and Yehoshua such that a letter from Sarah transfers to
Yehoshua?

Mishlei 31:25 (“Eishet Chayil”)

She is clothed with strength and splendor;
She looks to the future cheerfully.

ק לְי֣וֹם אַחֲרֽוֹן׃ תִּשְׂחַ֗ הּ וַ֝ ר לְבוּשָׁ֑ עזֹ־והְָדָ֥

Tehillim 126:2 “Shir Hamaalot”

Then will our mouths be filled with laughter, and
our tongue with joyous song. Then will they say
among the nations: ‘The Lord has done great
things for them.’

רוּ בַגּוֹיםִ אָז ימִָּלֵא שְׂחוֹק פִּֽינוּ וּלְשׁוֹנֵנֽוּ רִנּהָ, אָז יאֹמְ֒
הִגְדִּיל ה' לַעֲשׂוֹת עִם־אֵֽלֶּה:

→ What is the relationship between laughter and the end of days?

Texts and translations are thanks to Sefaria.org


